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Á prilis  11.
Az lS4S-iki nagy alkotások jelen

tőségének méltatásában btven. ese
ményekben és fordulatokban gazdag 
esztendő után Király és a nemzet 
akarata találkoztak. Minő fenséges 
kép a/., amelyet ennek a magyar 
nemzetnek a legújabb időkben való 
sorsa élőnkbe tár, hogy lássuk a múlt 
minden hibáját abból kifejlődve, midőn 
a két egyedül jogosított akarat, a 
Királyé és nemzeté nem egy irány
ban. de egymást keresztező pályát 
kővetve halad; és lássuk jobb sorain
kat. erőnknek fejlődését, izmosodásun
kat. anyagi es szellemi téren akkor, 
midőn az a két akarat egy tudatban, 
egy érzésben s a forduló pontot képező 
múlt idők emlékeinek tiszteletében 
önkényt egyesöl.

Távol áll tőlünk, hogy bírálatot 
mondjunk a nemzet ama részének 
magatartása tólótt. amely az lS4S-ik 
év emlékezete iránti mélységes hala 
és kegyelet adóját, a gyökeret vert 
szokásnak hódolva, márczius 1 ">-i kén 
rótta le úgy, hogy ezen emlékek tisz
teletében való egyesülés nagy ünne
p i r e  mi sem maradt a lelkesedés 
t Özéből.

Hanem annyit tudunk, hogy még 
rövid idővel ez előtt is, szinte káprá
zatos volt a királynak a nemzet azon 
érzelmeiben való os'/toxása iránti re
mény. amely érzelmeket a 48-as nagy 
idők fakasztottak, s tartanak a magyar- 
szivvilágában nyitva beláthatlanidÓKig. 
Tudjuk azt is, hogy égbe törő lelkese
dés vihara zúgott volna végig e jobb 
uapokra virradt hazán, ha az a kor
szak alkotó érzelmi egyesülés csak 
pár rövid évtizeddel előbb fejeztetett 
volna be úgy, amiként ma. A lelke
sedés hálája azoknak a férfiaknak 
szivéből indult volna ki hosszú útjára, 
akik első rangú tényezők a nemzet 
tiszteletre sarkaló nagyságának és 
erejének fejlesztésében és akik első 
rangú tényezők a nemzet osztatlan 
tiszteletében is.

És ezekből a tudomásunkból me
rítjük ama meggyőzödé-ünket, hogy 
a pár évtized előtti magyar nemzet 
az !"4S-iki alkotásoknak a korona 
őszinte erzelnieib •: való egyesüléssel 
történő egységes megünnepléséből 
nem csinált volna kalendárium kérdést 
s nem helyezte volna a formát a lé
nyeg fölébe.

Ki merné tagadni újjá teremtő 
fontosságát h 4S-iki alkotásoknak a

magyar társadalom és állami szerve
zet fejlődése, kibontakozása tekinte
tében. De ép annyira el kell ismerni 
ama históriai mozzanat jelentőségét 
is. midőn a múltjához változatlanul 
és hűen ragaszkodó nemzet érzelem 
világát ott éri a királyi akarat szen
tesítése, ahol a legkényesebb histó
riai források vágták azt ketté a ma
gyar korona birtokosától, s a midőn 
azzal a szentesítéssel a korona és 
nemzet tökéletes egyesülésének mélyen 
óhajtott gondolata valósittatott meg. 
Valóban nem tarthatjuk megfontolt 
cselekedetnek a magyar társadalom 
visszavonulását az egyesülés ünnepé
től még akkor sem, ha a resitentia 
épen csak a •nárczius 15-iki emlékek 
fénynyel és kifogástalan lelkesedéssel 
történt megünneplésének fáradságával 
támogattatik.

A nagy esem nyék, azoknak ta
nulságai messze átnyúlnak egyes nem
zedékek él“tkatárain. A nemzet szív
verésének feljutása a Koronáig emlé
kezetes nyugvó pont lesz a magyar 
nemzet történetében mindaddig, inig 
alkotmányosság és királyhüség lesz a 
magyar társadalom két. legragyogóbb 
erénye. Épen ezért talán egymagá
ban véve ez a históriai mozzanat is

A „NYÍREGYHÁZA" TARCZÁJA.
Nándor.

A inujk'yar szent korona vélhető örökö- 
■ének neve Ferenci Feidiliami, nem Ferenci 
Nándor.

Fii a megdönthetetlen igaisagot néme
lyek a történet es az alkotmány nevében vé
delmezik. RomxuI cselekszenek; mértebbel* 
kérdéshez nincsen köze se a történetnek, se 
az alkotmánynak. Siomoru is volna, ha nem
zetünk múltjának, jelenének es jövendőjének 
jogait olyan csekély külsőségektől kellene fél
tenünk, amilyen egy uralkodó neve. Fs bizony 
nincsen is annyira együgyű ellenségünk, aki 
ezen a réven akarjon nekünk ártani.

Fz a kérdés a magyar nyelv kérdésé. 
Ami hiba történt benne, itthon történt. Fgy 
szegény embernek le kelleti fordítania ezt a 
sort: .láeber Herr NcITe, Frzhcrzog Franz 
Ferdinand.* A szegény ember elővette a 
maga kis.Ballagiját és megtalálta benne a kö
vetkező egyért,-késekét: Fieber: kedves, Herr: 
úr, NcITe: |unokiöcs, Erzlierzog: főherezeg, 
Franz: Ferenci, Ferdinand: Nándor. Ennek 
utána a szegény ember azt bitté, hogy ő most 
már a dr. Szivák Imrébe ojtott Mezzofanti és 
nagy bátran lefordította azt a sort. Es nem 
tudta a szegény ember, hogy az ő kis Balla
g ja  nem beszél igazat, mikor azt mondja, 
hogy Ferdinand magyarul Nándor. Mert a 
szegény ember nem olvasta az Akadémia nagy 
szótárát, melynek IV. köteteben, a 721. lapon 
ez van: .fja b b  időben valamely ügyetlen szo- 
gyártó Nándort Ferdinánd helyett erőszakolta 
a nvebre."

Az Akadémia szótárának e kötete Iá67- 
ben. Csucsor tiergely halála után jelent meg, 
tehát Fogarasi János keze ál d került ki; ama 
Fogarasi Jánosé alól, aki buzgó urológus lé
tére ugyancsak az N betűben jo  magyar sza
vak gyanánt közli a nedély (humor), negély 
(aíTc latio). neheny (iridium) szavakat. Es íme 
a Nándoron meg ő Is elannyira inegbotrán- 
kozik, hogy minden szokása ellenere goromba
sággal illeti a Ferdinánd magyarjának megal
kotóját. Ne meltóztassanak mosolyogni. Fo
garasi Jánosnak a nyelvújításban nagy része 
volt, igen jól ismerte nyelvünk történetének 
e forradalmas részel. Korának hiányos tudo
mánya es vak purista-dühe öl is szokoliolóvá 
tette : nyelverzékének jobbik fele azonban fel
lázadt, mikor az ügyetlen szógyártás a nevek
hez mert nyúlni. Azt még ő is vallotta, hogy 
a nyelvtörtének, legalább a nevek körül, meg- 
vannak a maga jussai.

A Nándor: Ferdinánd rossz gyártmány. 
Kolloidja nyilván Belgrád régi Undor- vagy 
Nándor-Fejervár névéből szedte. A terdinánd- 
hoz nincsen több köze, mint akar a \  iclipur li- 
hot. Fz a hibája, nem a magyar történet vagy 
a magyar alkotmány veszedelme. Ha meges
nék, ami aligha esik meg), hogy holnap föl
fedeznék egy máig ismeretlen nyelvemlékün
ket. s ebben a nyelvemlékünkben meglenne 
a Ferdinándusnak valamely jó régi magyar 
történeti múltú egyértékese: azt mondom, 
fordítsuk le, sőt kötelességünk lefordítani a 
vélhető trónörökös egész nevét, ne csak a 
Franciscust. Ahogy különben lefordítottuk regi 
királyaink neveit. A magyar széni korona 
első vi«e|öj S'epbaniw.

Stephanusnak irta magát. Stephanust 
veretett a pénzeire, Stephanus a krónikákban. 
Tudatlan létemre bizony nem szolgálhatok 
vele, mikor bukkanik föl elsőben a magyar 
István a ak. Megvallom, kötve hiszem, hogy 
mar a szent király életében meglehetett 
volna, mert az ily es átformálódások nem 
történnek a nyelvekben máról holnapra. 
Első királyunkat magyar néven elsőben al
kalmasint csak a legrégibb magyar nyelvű 
krónikásaink nevezik, bár kétségtelen, hogy 
az István név megvolt az Árpádok alatt is. 
Az a régi magyar krónikás helyesen fordí
totta le: Stephanus rex: István király. Ez 
magyarul van, Nándor meg nincsen se ma
gyarul, se inás emberi nyelven. A neolo- 
gusoktól is megtagadott neologus koholmánya. 
Szóval semmi.

De a kis Hallagiban benne van. Benne, 
akár csak a Rezső ineg a Győző. Ez a 
Rezső, melyről nem tud, nem hogy a ma
gyar nyelv, de még az Akadémia szótára 
sem, a Dezső kaptájára rsinálódott, alig 
harmincz esztendeje. A koholó esze alkal
masint igy járt: ha Desiderius: Dezső, miért 
ne lehetne Rudolphus: Rezső? Eszerint 
Jakab: Jezső, Kristóf: Krezső, Mohamed: 
Mezső. Azt hiszem, rnéltóztatnak észrevenni, 
hogy ezzel a rendszerrel nem is lenne valami 
nehéz dolog a hollandisták összes szentjeit, 
azt a hetvenezret vagy hányat, csupa szit
tyává formálni. Csakhogy a nyelvek lelkén 
erőszakot tenni nem I bet. Rudolf trónörö
kös a nyolezvanas években, nem tudom, 
mely tudatlan tanácsadó szavára, igv irta 
magát t y v - i  a N ni/, li Mű/, mii n vk > y-



megérdemelte volna a magyar társa
dalomtól a könnyű lelkesedésnek meg
nyilatkozását. Nem te tte l ám nem 
lehet védekeznie azzal, hogy a 48-as 
idők jelentősége előtt rövid 4 héttel [ 
ezelőtt tette le a hála koszorúját. — 
Mert láthatott volna — ha látni | 
akart, — még egy mélységes lelke- | 
sedésre ösztönző ünneptárgyat.

Egy-két megrendelt isteni tiszte- l 
let hirdette Szabolcsvármegyében és 
Nyíregyházán a nemzetnek a királyá
vá! való érzelmi egybeforradását. A 
mulasztásunkra figyelmeztetni elég 
sok, ünneplésnek nagyon kevés.

A márczius 15 és április 11. kö
zötti kaléndáriumi külömbséget az 
idő a 48-as idők emlékének megün
neplése tekintetében mihamar el fogja 
tüntetni, előre láthatóan 1 1. javára, 
már csak azért is, mert ehhez a nap
hoz, a iörténetí előzményétől elte
kintve, egy magasztos gondolat meg
testesítése fűződik, tudniillik a lvoroua 
részvéte a nemzeti múlt dicsőítésében.

Április 11. valódi nemzeti ünnep
pé lesz.

2_______________

Közügyek.
—  A vármegye közigazgatási bizottsága e

hó 14-én, csütörtökön délelőtt tartja meg e 
havi rendes ülését a varmegyeháza kister
mében.

— Árvaügyi felebbviteli küldöttség. S/a- 
bolcsvármegye közigazgatási bizottságának ar- 
vaügyi felebbviteli küldöttségé f. évi április 
15-én d. e. 10 < rakor báró Feilitzsch Btr- 
thold főispán elnöklete alatt a főispán hiva
talos helyiségében ülésezik.

— Jegyzői vizsga. A község-jegyzői szi
gorlat Mikicz János alispán elnöklete alatt

vébe: Rezső. A magyarság őr ve alatt min
den képtelenségen kapó sajtó egy ideig ra
gaszkodott e szerencsétlen neologiához; de < 
egynéhány hónap múlva már kenteién volt 
sutba dobni, mint maga a trónörökös is, 
mert ami nem él. az nem élhet, hiába van . 
benne a kis Ballagibun. Ez a kis Ballagi 
különben, úgy latszik, mindig erősen kör
nyékezte az udvart. íme Lajos Viktor fő- 
herczeg egy idő óta Lajos Győző. Szent 
igaz. hngy victor: győző: de Viktor mégis 
csak Viktor, mert az ilyes szóforditasokat 
nevek gyanánt nem fogadja el semmi nyelv, 
il.t a Mvekd igy, i n  Kárból lehetne gyár
tani, akkor Ueorgius magyarul nem György 
lenne, hanem Eöldmives, németül nem 
Georg, hanem Ackerbauer, Irancziaul nem 
Georges, hanem Laboureur. Jakab névvel 
megvert felebarátaink az Ültető nevhez fo
lyamodhatnának. a sok szegény Iczigből meg 
nevetés lenne, mert Isaac: risus. Risum te- 
neatis ? . . .

Nagyságos magyarok, a mondó vagyok, 
hogy ha nyelvünk az ebek harminczadján van 
is. legalább a nevek dolgában i.e bolon
dozzunk. Ez bizony már nem a Gyulai Fal 
meg a Szarvas Gábor versengése, hanem a 
a józan ész kérdése. Tessék csak elképzelni, 
mi történik, ha valamely nemet, fra:iczia, 
angol ismerősünk azt kérdezi tőlünk.

— Ugyan micsoda név az a Nándor, 
R- zső. Győző meg Szilárd?

Ma nem akarunk hazudni, ezt kell fe
lelnünk :

- Nándor és Rezső alig negyvenéves 
koholmányok, melyeket a legkonokabb ne- 
ologia is megtagad. Győző szóforditas, olyan 
mint a schreiben: irm. A nyelv mint nevet 
nem ismeri. A rossz szilárd szót Szemére 
Pál csinálta, némelyek szerint a szilaj, mások

április 17. és 18-án a vármegyeháza kister
mében fog megtartatni.

— Kórházi választmány ülése. A nagy-
kállói és kisvárdai kórházi választmány ápri
lis 20-an d. e. az alispán elnöklete alatt a 
vármegyeháza kistermében ülést tart.

N Y Í R E  G  Y H  A Z A.

G yüm ölcs-p iacz  N y íregy
házán.

Említést tettünk előző számunkban arról, 
hogy Hoffman Mihály, a Hofl'inan Adolf 
helybeli gyümölcskereskedő ezég tulajdonosa 
indítványt adott be Nyíregyháza város polgár
mesteréhez egy Nyíregyházán létesítendő 
„gyümölcs-piacz“ megvalósítása tárgyában. 
Megemlítettük azt is, hogy a polgármester 
fölismerve a gyümölcs-piacz nagy jelentősé
gét, értekezletet szándékozik összehívni a 
terv megbeszélése czéljábol.

Ez az értekezlet e hó IG-án ül össze s 
épen azért idején es helyen valónak találjuk, 
hogy a Iloffinan Mihály indítványát egész 
terjedelmében megismertessük olvasóinkkal.

Az inditvány ekként szól:
Tekintetes Polgármester úr!

A inig Magyarország minden részében 
felismertek a gyümölcs termelés, a gyümölcs 
kiviteli kereskedés nagy jelentőseget — a mig 
a főbb termelő helyeken mindent elkövetnek 
egyrészről a termelés intensivitása — a fajok 
kiválasztása, a termelés kiterjesztése, más
részről a forgalomba hozatal könnyűsége, 
gyorsítása, biztonsága érdekében, addig ná
lunk Nyíregyházán erre a legkevesebb gond 
sem fordít tátik.

Hogy pedig a mezőgazdaságban i főleg 
a kisgazdáknál) mily jelentősége van a gyü
mölcsnek, legyen szabad p-Idaként felhoznom, 
hogy egy középtennésú meggyfa atlag 25 
kg. meggyet hoz és igy négy fa egy meter- 
mázsát, a minek közép átlag ara ló —1G 
frt. Ezen földadó mentes, gondozást, meg
munkálást nem igénylő, árnyékadásra ültetett 
4 meggyfa egy hold föld tiszta jövedelmet 
haladja felül.

szerint a szilfa szóból, hogy a magyar is 
meg tu«lja mondani, mi a német lest. Mint 
név: Constantinus; Szilárda pedig Cons- 
tantia.

Attól tartok, az idegen rettenve húzódik 
el tőlünk, ezt a beszédet hallván, mert azt 
hiszi, bolonddal van dolga. Józan, fegyelme
zett ész nem bírja elképzelni, hogy müveit 
nyelv es művelt nép eleiében ilyen képtelen 
tünemények mutatkozhassanak. Hat ha még 
azt is megmondjuk, hogy mindez a magyar 
hivatalosság nyelve! Hogy az Akadémiának 
nincs ellene egy szava, sót a balgaságokba 
belekeverik magát az uralkodó csaladot!

Hat legyen vége ennek a csúf tréfának. 
Rettenetes vallomás, de igaz, hogy nálunk a 
helyes, a tiszta magyarság fényűzés; jusson 
hat belőle legalább a felséges királynak! Ha 
végigtekintünk a világtörténeten, azt tapasz
taljuk, hogy a fejedelmek íródeákjai mindig 
es mindenütt a kor legműveltebb emberei, kik 
a tollat jól forgatják. Megesik, hogy egy-egy 
időnek a latinsága barbár, de az udvari deá
kok írása mégis különb a közönségesnél, mert 
az uralkodók körül a legtudósabb emberek 
forogtak. Példátlan es megbotránkoztató, hogy 
a magyar királynak nincsenek tollfogható 
deákjai, Menelik ny.gusnak azonban vannak. 
Nálunk az a rend, hogy a király németül 
fogalmazott kéziratait magyarra fordítás végett 
kiosztják valamelyik minisztériumnak, ahol 
aztán ez a munka rhinocerosoknak jut, akik 
lehetnek igen derek, kiváló, hasznos, becsü
letes férfiak, de a nyelv dolgaiban rhinoce- 
iosok. És nincsen az országban ember, aki 
•megmondja a királynak :

— Felséges uram, a te nevedben véte
nek a grammatika, a syntaxis, a magyar nyelv 
ellen, és mikor magyarul szólsz, minden ma

A legutolsó időkben a nyíregyházi meggy 
a kereskedelmi forgalomban nevet szerzett, 
a vevők egész raja keresi fel és szállítja 
központokra, vevő píaczokra, külföldre, Gáli- 
cziába, Németországba. — Tévedés azonban 
azt hinni, hogy egyedül Nyíregyháza a nyír
egyházi meggy termelő földje, mert a kör
nyék: Túra, Pazony, Gégény, Demecser, 
Ujfehértő és Kisvarda vidéke is rengeteg 
mennyiségű ily árut produkál. És mert e 
faj közkedveltségnek örvend, valósággal leg
főbb közgazdasági érdek, hogy a termelt 
áru Nyíregyházán concentráltassék.

E helyett mit tapasztalunk? Egy semmi
féle elfogadható érdekkel kapcsolatba nem 
hozható, elavult intézkedés gátolja a piacz 
létesültét. Az t. i., hogy az ismét eladók reggeli 
9 óra előtt a piaczra hozott meggyet meg 
nem vásárolhatjuk.

Eltekintve attól, hogy a piaczra hozott 
árunak inég 5, szóval öt százaléka is sok a 
helyi szükséglet kielégítésére, a termelők, kik 
10—20 kgjával hozzák piaczra a meggyet kény
telenek reggeli 5 órától 1 teljes óráig veszte
gelni hogy az összes áru 5'7,,-a elkeljen, addig 
pedig az áru a melegtől, portól tetemesen 
megromlik, a termelő az egész és ránézve 
nagyon drága délelőttjét elvesztette.

A vidék pedig mely ezen zaklató intéz
kedést ismeri és a mely mázsa számra hoz
hatná be áruját, kénytelen városunkat kike
rülni, mert egy teljes napot kellene veszte
gelnie hogy a délelőtt 9 óráig megros/abbodott 
áruját eladhassa. Ezeken felül czéltévesztett 
ezen intézkedés azért is, mert a messze vidék
ről ide sereglett vevő csoport a sorompóknál 
várja be az árut és a piacz élénkségén felül 
a varos egyik jövedelmét csonkítja meg, leg
végül pedig az a nagyon kis és a nagyérdek 
mellett alig figyelembe vehető vevő közönség 
a kis és közvetlen fogyasztó a kereskedő utján 
alig veszi drágábban a meggyet mint közvet
lenül, de ha drágábban is venné, az idény 
alatt egy nehány lorintra rugó differentia 
miatt a termelők, a kereskedők, a varos hely
pénz joga, a forgalom, élénkség, kereskedelem 
es azon nagy érdek veszít megim-rbetleii sokat

gyárul tudó ember azt mondja, hogy te ide
gen nyelven beszélsz.

Vájjon I űrnek-e Becsben, hogy a csá
szár kéziratainak nyelve rossz néniéi s<gü 
legyen? Nem törnek-e nyakát a beainternek, 
aki az uralkodó ellen ilyet vet? Nem tör
ténne k*e hallatlan megbotránkozás mindenütt, 
ahol közép-iskolái műveltségű emberek né 
metül olvasnak ? A visszaélés a király nevé
vel e p csak nálunk tolyik bátran, a tudat
lanság merészségével. Mert a rhinocerosok 
azt hiszik, hogy ők mindent tudnak, meg 
magyarul is.

Ép most olvasom, hogy a középiskolai 
tanítok egyesületének húsvéti gyűlésén mit 
javasolt a papai kör. Fogalmam nincsen 
róla, mi az a papai kör; de hogy okosat 
javasolt, az szent. Azt óhajtja, eszközölne 
ki az egyesület vezetősége a minisztérium
nál; 1 hogy az iskolai hatóságokat kifogás
talan magyarságu közleményekre utasítsa:
2. a tankönyveket magyar stílus szempont
jából is biraltassa meg; 3. dolgozza át egy 
szakember nyelvi szempontból a törvénye
ket, rendeleteket, törvényszéki végzéseket 
stb. Ez a ,stb ,“ remélem, a kirátyi kézira
tokra is vonatkozik. Vagy ép csak a mi fel
séges urunknak ne lenne részé ebben a 
berietiommban? Ismét hivatkozom a velünk 
bénés szomszédságban élő Aethiopiára, hol 
az arabusal író udvari diák tud arabusul, a 
francziaul iró monsieur tájékozva van a 
maga parlicipiumai feiől, sőt a szerecsen 
nyelven iró szerecsen secretarius is ura 
annyira a pennájának, hogy a szerecsenyck, 
a nyégus formánjait olvasván, nem kenteié
nek elkékülni, (ami náluk a pirulás.)

Most egy magyar királynévről van szó. 
Az a kérdés (ilyen kérdés is csak nálunk
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hogy a város az egész termelő vidék köz
pontjává tétessék.

És lehetetlen elhallgatni, hogy főleg va
sárnap midőn a termelők az aratási idényben 
legszívesebben keresik a piaczot, a mely szor
gos dolog időben még munkai szüneti törvény 
is kivételt enged a mezei munkásnál, a piac/.ra 
hozott árunak délelőtt 9 óráig megmaradt 
95°.«-át azon mód melegen kell a kereskedő
nek kosarakba rakni, bekötni, bevárni, a szállí
tásra alkalmassá tenni és ime egy félóra múlva 
a nagy buzgalmi rendszeretet utczai seprőkkel 
tenni tőnkre az igyekezet* t.

Sohasem árt példákkal élni. EgerésGyön- 
gyös a cseresznye szállításnál emporumok. E 
helyeken hajnali 2 órakor veszi kezdetét a 
vásár. Az eladók és vevők egész tömege lepi 
el a piaczot és reggeli 5 - 7  óráig 100 150
mázsányi cseresznye lett eladva, mi gvéve az 
eladók mennek aratási munkájokhoz, a vevők 
korán kezelhetik a nagy gondosságok igénylő 
csomagolást es végzik ezt a reggeli hűvösebb 
időben, friss üde gyümölcscsel telitik meg a 
vasúti kocsikat.

Kecskeméten az idény tartama alatt egész 
éjjel áll a piacz. Rendes termésnél 15 — 20 
vasúti kocsi baraczk szállittatik Budapestre. 
Bécsbe, (íalicziába. (troszországba.

Ausztria déli határszélén Cormons vá
roskában, mely korai cseresznyével látja el 
fel Európát, már május első felében reggeli 
4 órakor harangszó tudatja a vásár meg
nyíltát, a külföld minden részéből idesereg- 
lett kereskedők százai vásárolnak ott, ható
sági felügyelet mellett köttetnek az ügyletek 
az árak a minőség szerint a kereslet es kí
nálat viszonyához képest állapíttatnak meg, 
mindenki köteles a hivatalos mázsálás sze
rint eladni, súlyos birság fenyegeti azt az 
eladót, ki kosara tetejére szebb fenekére silá
nyabb árut helyez, naponkint 15 — 20 vasúti 
kocsi áru megy azonnal.

Ismétlem, hogy a nyíregyházi meggy 
a kereskedelmi forgalomban elismert névvel 
bir es igy mindent el kell követni, hogy a 
jó hírnév felhasználásával e czikknek rend* s 
elismert jó piaczot teremtsünk városunkban

lehet széles e világon): szabad-e 1898-ban 
olyan nevet iktatni történetünkbe, amelyet 
1867-ben az Akadémia neologusai ügyetlen, 
erőszakos gyártmánynak bélyegeznek. Szánt
szándékkal említettem ezt a két évszainot; 
mert ma már az orlhologusok egyik vezére 
is hirdeti, hogy „a nyelvlényekkel számolni 
kell. a lettet-nem tehetjük létlenne.* Azon 
kell hát gondolkoznunk: van-e harininczegy 
esztendőnek olyan ereje, hogy valamely ko
holmányt örökéletü „nyelvtenynyé* avasson: 
belenyugodhatunk e abba, hogy ami 1867-ben 
még bolondság volt, 1898-ban már bölcses
ség legyen.

A király neve, azt hiszem, nem csupán 
a miniszteri titkár urak nyelvén forog. Van 
hozzá egy kis köze a népnek is; s a nép 
tiszta érzéke csinálmányokat nem fogad el. 
Az ilyesmivel a maga etymologiája szerint 
bánik el; esküdni mernék rá, hogy az isme
retlen Nándor a nép ajkán az ismerős Sándor 
vagy Vándor lenne. A tudós nagyságos urak 
erre azt mondják: „A buta parasztság! Hát 
ez is argumentum ?• Bizony az. Először is a 
buta parasztságnak jussa van követelni, hogy 
a király neve gyanánt ne erőszakoljanak rá 
holmi vad neologiát; másodszor a buta pa
rasztság nyelvérzéke ebben a kérdésben való
sággal tudományosan munkálkodik. Nem tűri, 
eldobja a rossza*. Ha megesnék a magyar
ságon az a szégyen, hogy egy királyunkat 
Nándornak hívják, a jövendő nyelvtudósai, 
akik már kivétel nélkül az egyedül józan nyelv- 
történeti módszert fogják követni, bizonynyal 
megírnák valamikor, hogy nyelvünk romlása 
egykor fölhatott a koronáig, s egy magyar 
királyra koholt nevet kent a tudatlanság é# 
ízléstelenség.

A magyar szent korona vélhető örökösé
nek neve Eeréncz Ferdinánd, nem Ferencz 
Nándor. Tóth Béla.

! Ezzel nemcsak a városi termelőknek nyúj
tunk előnyt, de a szabályozott piacz az 
egész megye termését ide vonzaná és ezzel 
a piacz közjövedelme is növekednék.

A felhozott példákból látható, hogy a 
piacz miként volna rendezendő, a legfőbb 
czel az adás-vétel lehető megkönnyítése, 
elősegítése annak, hogy uz áru friss, üde 
állapotban kerüljön szállításra. Hivatalos má
zsa, esetleg vásárbiróíág, a piacz lehető 
korai megnyitása és minden a forgalmat 
akadályozó intézkedés megszüntetése.

Nem szabad feledni, hogy a nehány 
evvel ezelőtt alig értékszámba vett czikkek 
nagy szabású értékesítéséről van szó, hogy 
most is a piaczot nyűgöző intézkedések da
czára, Budapestről, de főleg Lengyelország
ból sok kereskedő időz városunkban, csak 
jelenlétét kellőképen méltányolni kell. mert 
az (> versengésük ad árt a czikknek és mert 
az ő versenyük támasztja a piaczot.

Ezeket azért voltam bátor előadni, hogy 
nagyon ösmerve a tekintetes Polgármester 
ur buzgalmat, a kisgazdák, a kereskedelmi 
forgalom érdekei iránti ügyszeretetét, jelen 
beadványomat azon tiszteletteljes ajánlatom- 
mal együtt nagybecsű figyelmébe ajánlani 
bátorkodom, miszerint a piacz létesítése 
czéljából egy ankétet összehívni kegyesked
jék, a melyre nehány termelő, nehány hely
beli gyümölcs kiviteli kereskedő, a rendőr* 
seg, végül az időző lengyel kereskedő egy- 
nehánya meghivatnának és ezen ankét ered
ményeihez képest sürgősen, legalább ideig
lenesen az idei baraczk idényre, szilva szál
lítás idejére, intézkedések a jövő saison be
következtéig pedig meghirdetett, a megyei 
községekkel közölt végleges szabályozás meg
tétessenek.
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Felhívás.
Szabolcsvármegye területén éltek a mull 

században a Magos, a Tnnyoghy, a 
Rády, Bácsm egyey é< Sovány csa
ladok. Ezen csaladok nemessége igazolva van, 
azonban a családoknak nemeslevelei, vagy az 
állalok hasznait czimerek ismeretlenek. Min
denki felkeretik, hogy ha tudomással bir az 
említett 5 nemes levélnek hollétéről s azok
ról, vagy azok bármelyikéről hiteles másola
tot tud szerezni, darabonkint ezen nemes
levelektől a másolati kiállítási költségen kívül 
.*Í0 frt jutalomhaii részesül. Bővebbet a 
vármegyei Főlevéltárnok urnái tudhatni meg, 
ki az eredetieknek hiteles másolatát eszköz- 
lendi.

A községi jegyző urak kéretnek, hogy 
e fölhívás tartalmát, a tudomásuk szerint 
esetleg érdekeltekkel közölni szíveskedjenek.

H íre k .
-  Április 11. Az 1848 évi kiváló állam

jogi jelentőségű törvények szentesítésének 
napja állami ünneppé lett O felségének azon 
bölcs ténye által, hogy az ötven éves évfor
duló emlékezetére a nap jelentőséget mél
tató törvény meghozatalához adta meg leg
magasabb beleegyezését. A nemzet együtt 
ünnepli koronás királyával a 48-iki vívmá
nyok emlékét ez évben először. Városunkban 
és megyénkben április ll-ike tálán azon 
okból, mert tnárczius 15-én lobogott a haza- 
fiui lelkesedés örömtüze, — aranylag fény 
és pompa nélkül múlt el. Inkább a hivata
lok ünnepe volt. A polgárság alig vett benne 
részt. A ró in. kath. templomban délelőtt 10 
órakor önnepi isteni tisztelet volt, amelyen a 
megyei, városi, igazságügyi és pénzügyi ha
tóságok vettek részt. A katonaság nem. Az 
izraelita statusquo hitközség is tartott isteni 
tiszteletet, amely után a gyermekek ünnepe 
következett. Az ünnepély a gyermekek, s a 
hitközségi kántus tagjainak „Király himnusz* 
énekével vette kezdetét, amit a gyermekek 
szavalata követett. Fried Ármin tanító ezután 
előadást tartott a gyermekeknek ápril 11-ének 
jelentőségéről. Az ünnepélyt a*„Szózat* ének

lése fejezte be. A város többi iskoláiban az 
emlék-ünnep a szünidő alatt fog megtartatni.

—  Az állami tisztviselők öröme. Általá
nosan ismeretes az az abnormis helyzet, hogy 
Nyíregyháza, ahol pedig n házbérek arány
talanul túl magasak, a VlI-ik lakbér osztályba 
van sorozva. A város főkép azon indokból, 
hogy a katonatisztek lakbérét azon külön
bözette!, mely a rendszeresített VlI-ik osz
tály illetménye és a tényleges lakbér között 
van, évről-évre pótolni lévén kénytelen, az 
utóbbi évek alatt mindent megtelt ugyan az 
abnormitás megszüntetése érdekében, de mind
annyiszor sikertelenül. A város ebbeli fára
dozásához csatlakoztak a múlt évben az ál
lami tisztviselők is, s tényleges adatokkal tá
mogatóit felterjesztést intéztek a pénzügymi
niszterhez, kérve őt arra, hogy lakbér illet
mény.iket a nyíregyházi lakás-viszonyoknak 
megfelelően magasabb osztály szerint álla
piba meg és tegye folyóvá. Biztos forrásból 
értesülünk, hogy a múlt héten kelt elhatáro
zásával a miniszter teljesítette a tisztviselők 
kérelmét s Nyíregyházán az állami tisztviselők 
lakbér illetményét a III-ik lakbér osztály sze
rint rendelte megállapítani.

— A nyíregyházi jótékony nőegylet e hó
17-én délután :-f órakor, a központi ág. ev. 
népiskola dísztermében tartandó konczert mű
sora: I. „Pillanat fölvételek a vasúton,* hu- 
mores/k, irta «*s fölolvassa dr. Szesztay Zol
tán. II. „Menüett . . .“ Schubert Ferencztől, 
„Czinka Panna nótája,* „Rákóczy induló,* 
zongorán előadja Outtmann Sándorka. III. 
„Pán halála . . .“ irta Reviczky Gyula, sza
valja Kovács Edit urhölgy. IV.„Bika belépője,* 
Szabados Bélától, „Magyar népdalok,* énekli 
Májerszky Nelli urhölgy. Belépti jegy 50 kr. 
Jegyek már most is válthatók: Ruzsonyi test
vérek-. Guttmann Henrik urak- és Jakobo- 
vics Fauny kisasszony üzleteiben.

— Széchenyi ünnepély. A ereskedő ifjak 
egyesülete folyó hó 2i-én este 8 órakor a 
legnagyobb magyar Széchenyi István gróf 
emlékezetére a Korona szálloda dísztermében 
ünnepélyt rendez, melyre megyénk és vá
rosunk t. közönséget ez utón tisztelettel meg
hívja. — Sorrend: Nyitány, előadja Benczy 
Gyula zenekara; Városi dalegylet. Ünnepi 
beszéd tartja Haas Ignacz úr. Alkalmi költe
mény dr. Jarossy Sándortól. Városi dalegylet. 
Benczy Gyula zenekara. Belepti dij egy ko
rona. A tiszta jövedelmet a tisza-polgári 
ínségeseknek juttatják.

—  Névváltoztatás. Nyikos János ujfehértói 
lakos vezetéknevét O/ú/i-ra, Heisman Malvin 
kis-várdai lakos vezetéknevét Nyíri-re, — 
Czukker József nyíregyházi lakos, lapunk 
munkatársa pedig Csonyor-ra változtatta.

—  Halálozások. A husvét ünnepe ké 
helybeli előkelő család tagjait borította gyász
ba. Április 10-én este 11 órakor Seeszich 
Lajosné sz. Juhász Emma úrnő, Szeszich 
Lajosnak, a Ny irvizszabályozó társulat igaz
gató mérnökének neje, 11-én a reggeli órák
ban pedig özv. Nádosy Lajosné úrnő hunyt 
el. Temetésük kedden délután ment végbe 
nagy és általános részvét mellett. A két 
gyászesetről a következő gyászjelentések 
adattak ki: — Szeszich Lajos saját és gyer
mekei : Béla, Ida, Gyula, Elek és Emma, va
lamint a rokonság nevében is szomorodott 
szívvel jelenti felejthetetlen jó felesége, a 
gyengéden szeretett anya és jó rokonnak 
Szeszich Lajosné szül. Juhász Emmának folyó 
1898. évi április hó 10-én esteli 11 órakor, 
életének 61-ik, boldog házasságának 30-ik 
évében, rövid szenvedés után történt gyá
szos elhunytál. A megboldogult hült tetemei 
folyó évi április hó 12-én d. u. 5 órakor 
fognak az ág. ev. egyház szertartása szerint 
a debreczeni-utczai halottas házból a vasút 
melletti temetőbe őrök nyugalomra tétetni. 
Nyíregyháza, 1898. ápril 11. Áldás és béke po
raira ! — Nádosy Dezső, Emil feleségével: Algay 
Laurával, Blanka férjével Dr. Hubay Pállal és 
gyermekével Balázs és Pálmával, Szeréna fér
jevei Máthé György és gyermekei Dezső, 
Édith, Gyuri, Lajos és Szerénával, Erzsébet,
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Márkus Károly leányával Irénkével. továbbá 
testvérei Marsaiké Károly, Gusztáv, Vilma özv. 
Járossy Gusztávné, Géza, Irma és Emma a 
többi rokonok nevében is szomorodott szívvel 
tudatják a legjobb anya, nagyanya, anyós, 
testvér és rokon Özv. Nádosy Lajosné szül. 
Marsalkó Karolinának élete 60-adik évében, 
hosszas szenvedés után 1898. április 11-én 
reggeli 5 órakor bekövetkezett gyászos elhuny- 
tát. A megboldogult földi maradványai folyó 
április 12-en délután 3 órakor fognak Körte- 
utczai 12. sz. házából a róni. katli. egyház 
szertartása szerint a morgói temetőbe örök 
nyugalomra tétetni. Az engesztelő szentmise 
áldozat folyó április hó 13-ik napján délelőtt 
10 órakor fog a helybeli róni. katli. templom
ban az egek Urának bemutattatni. Nyíregy
házán, 1898. évi április hó 11-én. Áldott 
legyen emléke!

— Ferdinánd =- Nándor ? Ma még ugyan 
— hála a gondviselésnek — nem épen ak
tuális kérdés, hogy miként fogják nevezni 
Magyarország jövendőbeli királyát, de mert 
már mostan is, különösen mióta Ferencz 
Ferdinánd főherczeg betegségéből felépülve 
a hadseregben oly kiváló tevékenységi kör | 
vezetésével bízatott meg, a sajtó hasábjain j 
hol Ferencz Ferdinándnak, hol Ferencz Nán- \ 
dórnak nevezik, — nagyon is időszerű volt I 
Tóth Bélának, a kiváló publiczistának a 
magyar nyelv féltékeny és hivatott őrének 
az a tárczaczikke, amelyet a két eltérő vitás j 
mód között a szerinte is egyedül helyes 
„Ferencz Ferdinánd* érdekében a Pesti Hír
lap egyik legutóbbi számában közzétett. Tóth 
Bélától különben is mindig csak tanulni lehet, 
szívesen ragadtuk meg tehát az alkalmat, 
hogy ezt az annyira általános érdekű és sok 
inas tekintetben is tanulságos czikket olva
sóink számára e számunk tárczarovatában 
egész terjedelmében közöljük

— Kossuth Lajos arczképe. A márczius 
15-en tartott városi diszkózgyülés tudvalevő
leg elhatározta, hogy a gyülésterein számára 
ő felsége és Kossuth Lajos arezképeit ineg- 
festeti. Ennek a hat irozatnak úgy latszik hamar 
Ilire futott a hazai festők között, mert már 
is több tudakozódás és ajánlat érkezett a 
városhoz a képek megfejtése iránt. Sőt Kovács 
János debreezeni festő tovább ment. Egy mar 
kész Kossuth-képét at is szállított »*s megte
kintés czéljából a városháza nagytermében ki- | 
állított. Volt alkalmunk látni a képet, hanem 
bar szakértőnek nem tartjuk magunkat, el
fogadásra, illetvt- megvételre jó lélekkel épen- 
séggel nem ajánlhatjuk. Festője erős hadi 
lábon áll a rajzolás es a távlat összes szabá
lyaival. Kossuthot állva ábrázolja, amint jobb 
kezével egy asztalkán heverő papírlapra tá
maszkodik. Az alak teste egy jól kivattazott 
szinpadi statisztához hasonlít. A haj és szakai 
az ismeretes 4s-iki Kossuth-képek utánzata 
ugyan, a szemei is kékek, de meredtek és 
akkorák mint egy-egy berzenczei szilva. Az 
alak virágos szőnyeggel borított padlózaton 
all, de ez a padlózat legalább is 30 foknyira 
meredek, ahelyett hogy vízszintes volna, ugv 
hogy valódi csuda, hogy le nem csúszik róla. 
Ugyanilyen meredek az asztalka lapja is, 
— amelyre a papírlap bizonyára rá van 
ragasztva, azért nem csúszik le, — s azért 
nem gyúródik meg meg az asztalka szélen 
való lehajtásnál sem. — Különösen elhibá
zott s két koz rajza kézfej nélkül, majom- 
szerű hosszú csontnelküli újakkal, meg a 
kardot tartó három-szinü zsinór, amely a 
d Dmboru melle körül is igazán zsinóregyene-
en feszül meg. A színezés sem a legsike

rültebb, mert például a nyakkendő arany- 
robtja teljességgel nem látszik aranynak. — 
Szóval a képről laikus ember is látja, hogy 
epenséggel nem tartozik a mesterművek köze. 
Mi a magunk részéről egyébiránt a képek 
beszerzésénél azt tartanók leghelyesebb mód
nak, ha valamelyik hírnevesebb festőművész 
müvének a másolata szereztetnék meg. A leg
utóbbi nemzeti ünnepek alkalmából úgy is 
több kiváló mővészünk ecsetje alól került ki 
úgy Őfelségének, mint Kossuth Lajosnak a

képe s egy jó másolat mindig többet ér egy 
kontárecset alól kikerülő eredetinél.

— Államsegély az iparos tanoncz-iskolának.
A közoktatásügyi miniszter a nyíregyházi 
iparos tanoncz iskola részére az 1897/98-ik 
tanévre 700 frt államsegélyt engedélyezett és 
utalványozott ki a nyíregyházi kir. adóhiva
talnál.

—  Csoda gyermek. Guttman Henrik 
nyíregyházi kereskedő 5 éves Sándor nevű 
gyermekét illeti meg ez a ritka epitheton.
A gyermek zenei képessége bámulatos. Már 
koránál fogva sem tanulhatott rendszeresen 
zenét, s ennek daczára oly kiváló ügyesen 
játszik zongorán, hogy szakembereknek i* 
élvezetet nyújt. Kottát nem ismer. Ellenben 
puszta hallás után a legnehezebb áriákat, 
sőt komoly zenei műveket is feltűnő preczi- 
zitással játszik le. Az elmúlt héten Buda
pesten szűkebb körben mutatták be zenei 
képességét, ahol id. Ábrányi Kornél is jelen 
volt. Az ősz zene-költő nagyon elismerőleg 
nyilatkozott a gyermek ritka zenei talentumá
ról. — A gyermek talentumáról egyébiránt 
vasárnap, e hó 17-én a nőegylet hangverse
nyén alkalma lesz a közönségnek meggyőző
dést szerezni.

—  Köztemető' Nyíregyházán. A városi ta
nács tegnap, szerdán délután tartott ülésében 
felmerült az a kérdés, hogy miután a vasúti 
temetőnek a vasúton belől eső része már is 
utjaban áll a város terjeszkedesének, nem 
volna-e időszerű már most gondoskodni 
arról, hogy ebben a temetőben a temetkezés 
végleg- beszüntettessék s helyette más temet
kező hely jelöltessék ki. Hogy a kérdés nem 
idő előtti, az kétségtelen, különösen ha te
kintetbe vészük, hogy az elhagyott temetők 
az egészségügyi törvény értelmében csak az 
utolso temetkezéstől számított 30 év múlva 
vehetők más czélra igénybe. — Ha tehát a 
vasúti temetőbe a temetkezés az 1900-ik 
evben szüntettetnek is be, csak 1930-ban 
lehet annak helyére építkezni, már pedig 
nagyon is valószínű, hogy 19 .0-ban ennek
a temetőnek a helyére az arra-felé terjesz- | 
kedő városnak feltétlenül szüksége lesz. A 
tanács ebből kiindulva ogy bizottságot kül- ! 
dött ki a kebeléből ennek a kérdésnek tanul- ; 
mányozasára és az uj, esetleg nem felekezeti, j 
hanem köztemető helyének kijelölésével, meg
felelő javaslat teleire.

—  Nyilvános nyugtázás és hálás köszönet.
E lapok múlt számában hasonló czimen 
közzétett kimutatás pót lás iul még a kővet
kező adományokat nyugtázzuk: Sziks/ay Pál 
3 Irt, Márkus Károly 2 frt, Krizán Mihály 
5 frt, Hozgonyi József 1 frt, Móga Mihulyné 
1 frt, Szalóczi Gábor 50 kr, és Déry Dánielné 
(múltkor tévesen közöltét* tt) 25 frt. Fogad
ják mindnyájan a/, ev. ref. egyház háláját 
és mely köszönetét. Nyíregyházán, LS98. 
április 13. Az ev. ref. egyház elnöksége.

Széde lgés b iz to s ítá so kk a l.
I*apunk múlt heti számában bőven 

ismertettük annak a bűnügynek a végtárgya
lását, amelyet Fodor Zsigmond biztosítási 

: ügynök ellen három amerikai életbiztosító 
1 társaság a nyíregyházi kir. törvényszék előtt 

tett folyamatba. A szenzácziós bűnperben 
dr. Friedinann Bernát nagynevű kriininálista 
védő beszédjét alant bő kivonatban közöljük, 
magáról az ítélet hozatal napjának lefolyá
sáról kóvetkezőkken számolunk b e :

Dr. Dicsőfi Sándor végtárgyalási elnök 
a csütörtök reggelre halasztott folytatólagos 
ülést megnyitván, felhívja a magánpanaszos 
intézetek képviselőjét, hogy a magánjogi 

; igényekre vonatkozó előterjesztését tegye meg. 
Dr. Stiller Mór lendületes szavakkal ecsetelte 
azt a cselszövényt, amelyet Fodor Zsigmond 
édes anyját eszközül felhasználva, a biztosító 
intézetek ellen majdnem sikerrel tervezett s 
kéri a törvényszéket, hogy a biztosítási ügy
leteket, amelyek a végtárgyalás tanúságai 
szerint az intézetek félrevezetésevei köttettek 
meg, hatálytalanítsa.

Ezután következett a végtárgyalás leg
szebb része, dr. Friedman Bernát szellemes 
és mély büntető jogi tudással megkonstruált 
védő beszéde. A termet zsúfolásig megtöltő 
közönség mély csendben feszüli figyelemmel 
hallgatta a tiszta okoskodásu, logikus és 
finom elemzésü beszédet, amely csaknem két 
óra hosszat gyönyörködtette a hallgatóságot 
ép úgy, mint a jelenlevő szakembereket. A 
beszéd hatása perczről-perezre határozottább 
volt. Azt lehet mondani, hogy a közvéle
ményt teljesen kicserélte. Mert tény, hogy a 
közvélemény inkább Fodor ellen s a vád 
mellett volt hangolva. l)r. Friedinann védö- 
beszéde után általános lett a meggyőződés, 
hogy a törvényszék felmentő Ítélete várható.

Dr. Edelstein Aladár védőbeszéde leudü- 
letes és fegyelmezett volt. Érdeme, hogy 
Friedmannak a bünper anyagát teljesen fel
ölelő beszédje mellett is szépen érvényesült. 
Mind két védő felmentést kért.

Dr. Szikszay György alügyész a védők 
beszédére röviden válaszolt, ragaszkodván 
előterjesztett vád indítványához.

A délutáni folytatólagos ülésen dr. 
Friedmannak a vád képviselője replikájára 
tett nehány rövid észrevétele után a törvény
szék itelet hozatal végett visszavonult. Csak
nem három órai tanácskozás után hirdette 
ki dr. DicsőtTy Sándor az Ítéletet, amely az 
összes vádlottakat felmentette a terhűkre rótt 
bűncselekmény vádj.i és következményei alól.

Az ítélet indokolása csaknem félórát 
vett igénybe. Dr. Dicsőti kiváló jogi tudás
sal csoportosította azon indokokat, amelyek 
Fodor bűnösségét valószínűsítik, s meggyőző 
világossággal azokat, amelyek kizárják Fodor 
biztosítási ügyleteinél a büntethetőséget.

A négy mpig tartott végtárgyalás ezzel 
véget ért.

Dr. Friedmann Bernát védőbeszédje a 
kővetkező:

Nagyságos Elnök ú r !
Tekintetes kir. Törvényszék'.

A biztosítási ügy közgazdasági jelentő
segéről megoszlanak a vélemények. Sokan 
vannak, akik bolond dolognak tartják s azt 
állítják, hogy jobban cselekszenek mindenki, 
ha azokat az összegeket, a miket valamely 
biztosító társulatnak fizet be időnként, a 

, takarékpénztárba helyezné, végeredményében 
• jobb helyzetben lenne, inért megtakard ina 
! mindazon összegeket, miket a biztosító tár

sulatok az ő pénzéből az ügynököknek, a 
részvényeseknek, az igazgatóknak és egy 
sereg hivatalnoknak elfizetnek.

De ezeknek nincs egészen igazuk, mert 
azokra nézve, akik a biztosítási dijakat 20—30 
évig fizetik, ez áll ug>an, de nem áll azokra, 
akik esetleg 2-, 5- vagy 10 év múlva hal
nak meg.

Miután pedig ilyen eshetőségnek ki van 
téve a legegészségesebb ember is, nyilván
való, hogy ha közgazdasági tekintetben a 
biztosítás nein is emeli a közvagyont, sőt 
apasztja egy sereg hivatalnok és részvényes 
javára, az egyes ember szempontjából még 
is ajánlatos.

A baj csak az, hogy a biztosító társut 
latok némelyike sokszor elvonja ezen előny- 
az egyestől s fizetnek ugyan szó nélkül, ha 
valaki 30 éven át viselte terhét s tulajdon
képen csak saját pénzének a felét kapja 
vissza, — fizetnek rövid idejű haláleseteknél 
is akkor, ha nagyon előkelő vagy ismert 
egyénekről lévén szó; ezen coulantenciával 
reklámot csinálni, azt hirlapilag megköszön
tetni lehet. — Ha azonban nem előkelő és 
ismert nevű emberekről van szó s a halál
eset esetleg nem hosszú évek múltán állt 
be, a legkisebb ürügynél rendszerint annyi 
bajt csinálnak, hogy elmehet a kedve a biz
tosítástól.

S e tekintetben éppen az amerikai tár
sulatok excellálnak. — Valóságos regényeket 
tesznek közzé azon véletlenségekről, hogy 
mily nagy összegeket nyert egyik-másik csa
lád 1—2 évi befizetés után Ez roppantul 
alkalmas, hogy az embereket lépre csalja és 
viszonyaikat túlhaladó biztosításokra csábítja.
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De ezen ritka esetek is nagyon jók a 
reklám csináiás szempontjából, — mert nem 
az ingerli ám az embereket biztosításra, ha 
azt hallják, hogy valaki 30—40 évi befizetés 
u tán ' vissza kapja a befizetett pénz egy ré
szét, hanem az, ha hallja, hogy valaki 1 — 2 
évi befizetés után kapott egy nagyobb 
összeget.

A biztosítások fele rendszerint megszű
nik 1 — 2 év után, mert az illető nem bírja 
a magas dijak fizetését. — A befizetett dij 
tehát odavész. Egy negyede kihúzza a har
madik év utánig, de aztán stomirozza a 
biztosítást. Az ilyen vissza kapja ugyan a 
befizetett dijak egyharmadát, de a kéthar
mad odavesz. Csak egynegyed része a biz
tosítottaknak, a különösen vagyonosak viszik 
tovább a dolgot.

Az üzlet briliáns üzlet tehát a biztositó 
társulatokra nézve, mert ők azokon is nyer
nek, akik sokáig fizetnek be, azokon is, akik 
belebuknak.

Annál helytelenebb tehát, hogy oly ese
tekben alkalmatlannak látszik lenni reklám 
csinálásra: rendszerint nem fizetnek, ha ko
rán állott be a haláleset, hanem megzaklat- 
ják úgy az illetőket bűnügyi és czivilis utón, 
hogy végül örülnek, ha száraz bőrrel mene
külhetnek.

Ilyenkor neki menesztik annak a vidék
nek legleleményesebb tisztviselőjüket, kiku
tatják, hogy kik ál'anak az illető családdal 
ellenséges viszonyban. Ami pletykát ezeknél 
beszerezhetnek, azt mind összegyűjtik. Innét 
elmennek a vidéki orvosokhoz, felbiztatják 
azokat, hogy jó díjazás mellett ezentúl ők 
lesznek az intézet szakközegei. A kétes exis- 
tencziákat felkeresik, egyiket ügynökséggel, 
a másikat más előnynyel magukhoz fűzik s 
aztán csakhamar meg is van az anyag a nagy 
bíinvizsgálathoz.

Valóságos gyönyörűség és boldogság 
tehát ilyen társulatoknál biztosítva lenni!

A ki nem hiszi, olvassa el ezen per 
adatait.

Először is azt fogták reá a vádlottra, 
hogy édes anyja a biztosításkor nem 59-, 
hanem 69— 70 éves volt. — Ez ugyan még 
akkor sem állapítaná meg a csalás vádját, 
ha igy is lenne, mert anyakönyvek Injában 
a gyermek csak nem tudhatja édes anyja 
korát? 1 la tehát az 59 évesnek mondja ma
gát, el is hiheti.

Azonban e vádpont nem is igaz.
E tekintetben sikerült ugyan néhány 

tanút állitaniok panaszosoknak, akik emlé
kezet utján és kombinácziók segélyével hol 
06 — 68-, hol 71 évet hoznak ki. Ez azon
ban már önmagában is értékteleníti e tanuk 
vallomását, mert ha 71 éves is, meg 66 
éves is bhet, akkor ép úgy lehet 59 éves is.

De ezen tanukkal szemben áll még egy 
másik csomó tanú is, akik részint mert kö
zeli rokonságban állottak a néhaival, részint 
mert ismerték fiatal kora óta, részint mert 
előttük ilyen korúnak mondta mindig magát, 
sokkal pozitivebb alapon egybehangzólag azt 
igazolják, hogy a néhai 1895-ben, midőn t. 
i. a biztosítások nagyobb része történt, tény
leg 59—60 éves volt, akiknek vallomása 
tehát már csak azért is több hitelt érdemel, 
m ert nem mutat olyan szembeszökő eltéré
seket, mint a minőket a terhelő tanuk vallo
mása mutat.

Ezen utóbbi vallomásokat megerősíti a 
beszerzett házassági kivonat, mint közokirat 
is, a mely szerint Friedmann Betti házas
ságra lépésekor, vagyis 1856-ik évi május 
hó 6-án 21 éves volt, amihez ha hozzá 
adjuk az 1856. és 1*95. közötti 39 évet, 
kijő, hogy 1895-ik évi szeptember, október 
havában tényleg 59—60 éves volt.

Ezen házassági kivonat csak a házasság 
megkötésének tényére és idejére nézve képez 
ugyan feltétlenül bizonyító közokiratot. De 
mert nincs semmi ok feltételezni, hogy akkor 
akár a vőlegény, akár a menyasszony kora 
hamisan mondatott volna he, hisz az időben

ezekre a biztosításokra nem gondoltak s mert 
a nő és férfi közötti korkülönbség is éppen ■ 
a szokásoknak megfelelt, ezen közokmánynyal 
szemben az ellenkezőt emlékezet és kombi
nácziók alapján bizonyitó tanuk vallomása 
még akkor sem jöhetne tekintetbe, ha ugyan- 
ily kort bizonyitó más tanuk nem is létez- ! 
nének.

Pedig, mint kiemeltem már, léteznek.
Az előrehaladottabb korra alapított 

gyanuok tehát bizonyítottnak nem tekinthető. 
Sőt bizonyítva van az, hogy a panaszosok 
a közös detektivjük Weltmann Sámuel utján 
megszerzett házassági anyakönyvi kivonatból, 
vádfeljelentésük beadásakor jól tudták, hogy 
vádjuk e része valótlan s ők ezen mentő 
okmány szándékos elhallgatásával még is 
megtették azt.

Ezen tényre fenn is tarlom a jogot, 
hogy a vádlókat annak idejében feleletre 
vonhassam hamis vádaskodás miatt.

A második vádpont, meljre a panaszos 
vádjukat alapították és alapítjuk még mostan 
is, az, hogy a vádlott édes anyja a tüdő
vész előrehaladott stádiumában lett volna, 
midőn biztosítva lett s ez rosszhiszemüleg 
eltitkoltatott volna.

Ezzel is úgy vagyunk azonban, hogy 
még ha igaz lenne is, hogy n diai Fried 
Ferenczné tüdővészes beteg volt, sem az 
nincs bizonyítva, hogy az elhunyt ezt tudta, 
még kevésbé azt, hogy a vádlott tudta volna 
ezt. A terhelő tanukul fellépő orvosok egyike 
sem állítja legalább, hogy ezen tapasztalását 
akár az elhunyttal, akár a vádlottal közölte 
volna.

Ila pedig elhallgat valaki valamit, ami
ről nem bir tudomással, azt betudni neki 
nem lehet.

De nem is igaz az, hogy Fried Ferenczné 
idült tüdővészben vagy abban halt volna meg.

E tekintetben is sikerült Weltmann 
Sámuelnek egy nehány orvost es egy pati
kust szerezni, akik az orvosi titoktartás meg
sértésével, positiv adatok nélkül, gondolomra 
bizonyítványokat adtak ki, hogy Fried Fe- 
renc/.nénél ők előrehaladott tüdővészt ismer
tek fel, vagy ilyen beleg^egn-l használni szo
kott gyógyszert rendeltek avagy adtak ki.

Ezen bizonylatok közül -i Hóthlux János 
és dr. Springer József bizonyítványai, melyek
nél még az sem bizonyos, hogy férfinek vagy 
nőnek adaltak-c a kérdésben forgó szerek, 
egészen tekinteten kívül hagyandok.

Szóbajöhetnek tehát csak dr. Vadas 
József, dr. Horváth Géza és dr. Kain József 
bizonyítványai. E bizonyítékokat is azonban 
erősen lerontja azon körülmény, hogy ezen 
orvosok egyike sem állítja, hogy ily észle
letéről akár a betegnek, akár valamelyes 
hozzátartozójának szólt volna.

Ezen tanúsítások egyebb gyengéiről nem 
is szólok. Elég arra utalnom, hogy fizetés
ért lettek kiállítva.

Pedig ily kérdésben az orvos is, már 
mint tanú szerepel. — Már pedig a pénzért 
tanúskodó tanú vallomása figyelmet nem 
érdemel.

Ha tehát semmi ellenbizonyilék nem 
lenne, akkor sem sokat nyomnának e bizony
latok.

Csakhogy ugyanannyi orvos, akik szin
tén kezelték, vagy megvizsgálták az elhuny
tat, még az ellenkezőt is bizonyítja.

Ha három orvos A-t mond, akkor el 
lehetünk készülve reá, hogy másik három 
orvos bizonyosan B-t fog mondani. Welt
mann egészen jól speculált tehát, midőn a 
tüdővészt nem tanúsító orvosokkal szemben 
más három orvost állított fel. Bizonyos 
lehetett, hogy ezek mást fognak mondani.

Hogy esetleg a két csoport közül melyik 
volt tévedésben, nehéz lenne ugyan eldönteni, 
mert az nem épen ritka dolog, hogy az 
orvosok tévedni is szoktak a diagnózisban. 
Tudjuk, hogy néha reá mondják valakire, 
hogy 1—2 hét alatt meg kell halnia, s az 
mégis felgyógyul; még többször, hogy nincs 
semmi komoly baja. s egyszerre csak arra

ébred a tudós doktor ur, hogy meghalt a 
patiense.

Azonban ez esetben esetleg nem nehez 
eldönteni, hogy a két csoport közül melyik
nek adandó nagyobb hitel.

Megmutatja a bonezjegyzőkönyv és az 
igazságügyi orvosi tanács.

Mindkettőből kitűnik, hogy azon doktor 
urak, akik előrehaladott tüdővészt diagnosti- 
sáltak, alaposan felültettek a biztositó tár
sulatokat, mert a tüdőben sem a bonezoló 
örvösök, sem pedig az igazságügyi tanács, 
azon íisiologiai elváltozásoknak, melyek ezen 
betegséget kisérni szokták, még a nyomára 
sem akadtak.

Sőt az igazságügyi orvosi tanács egye
nesen megerősíti a kezelő orvos által adott 
azon véleményt, hogy Fried Ferenczné has- 
hártyagyuladásban halhatott meg, valamint 
megerősíti azok véleményét is, akik azt állít
ják, hogy tüdővészesnek az elhunytat nem 
tapasztalták.

Megengedik a tisztelt falusi doktor urak, 
hogy az ország igazságügyi orvosi tanácsá
nak véleménye csak bir annyi súlylyal, mint 
az ő véleményük.

Ez a vádpont tehát nemcsak hogy bizo
nyítva nincs, de szégyenletes megczáfolásban 
is részesült.

A harmadik vádpont az, hogy a csalási 
kísérlettel eszmei halmazaiban, hamis okiratok 
is készíttettek.

E tekintetben a táblai vádhatározat nem 
jelöli meg tüzesen, hogy melyik okmányokat 
s az okmányok melyik részét érti. Azért ha 
nem is részletesen, de csoportosan mindkét 
rendű okmányokra, az ajánlatokra és folyósí
tásra vonatkozókra egyaránt kell kiterjesz
kednem.

Ami a biztosítási ajánlatokat illeti, csak 
egyre nézve forog fenn azon körülmény, 
hogy az nincs a biztosított által sajátkezüleg 
aláírva. Erre nézve is azonban kétségtelen, 
hogy az az elhunyt jelenlétében és tudtával 
lett az ő kívánságára, inért éppen az ujja 
fajt, nem ugyan a vádlott neje, hanem 
maga a vádlott által aláírva, akire nézve az 
is bizonyítva van, hogy máskor is megbízta 
az anyja, hogy nevét Írja alá.

Azonfelül valamennyi biztosítási ügyletre 
vonatkozólag igazoltatott, hogy az cr deli 
biztosítási kötvények a társulatok részéről 
postai utón, — közvetlenül a biztosítottnak 
küldettek meg. Az tehát, hogy az elhunyt 
akár ezen, akár a többi biztosításról nem 
tudóit volna, ki van zárva.

Hogy ezekben az ajánlatokban nincsen 
megemlítve az állítólagos tüdővész, semmi 
jelentőséggel sem bir, mert tényleg nem volt 
tüdővész.

Hogy a hörghurutot nem irta be, az 
sem bir semmi jelentőséggel, mert csak olvan 
betegségek elhallgatása bir fontossággal, me
lyek a biztosítási ajánlat elfogadására, vagy 
visszautasítására bírhatnak befolyással. Ily**n- 
nek pedig csak a komoly szervi szívbajok, 
— nem pedig a nátha, vagy a közönséges 
köhögés — tekintetnek.

Az ajánlat különben valamely jogot sem 
nem ád, sem nem szüntet meg. A társulat 
elfogadhatja, vagy visszautasít halja azt, — 
esetleg megvizsgáltathatja a biztosítót saját 
bizalmi orvosa áltál is. Ennélfogva nem is 
oly irat, mely a btk. 401. §-a alá eshetnék.

A haláleset bejelentési levelekről iga
zolva van ugyan, hogy azokat a  vádlott 
utasítása folytán annak neje irta alá. — 
De ezek meg egyaltalján j dentőségnelkúli 
értesitvények, amelyek valamely jog létezését 
vagy megszűntét bizonyítani még kevésbbé 
alkalmasak. — A kedvezményezettek által 
különben meg is volt bízva, hogy a folyósí
táshoz szükséges lépéseket megtegye.

Hogy pedig az értesitő levelek ilyetén 
módon való elküldése minden ezélzat nélküli 
volt, — legjobban bizonyítja az, hogy a 
#Gresham"-hez szóló értesít vényt is Fodorné 
irta alá, ped'g ennél már jogérvényes bírói
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határozat állapította azt meg, hogy a bizto
sítási ügylet nem kifogásolható s ennél még 
arról sem lehet szó, hogy Fodor bujkálni 
akart volna. Fontosak azonban tagadhatat
lanul az ezután kiállított folyósítási okiratok. 
De ezekre nem forog fenn kétség, hogy az 
ezeken levő aláírások valódiak.

Csupán azok tartalma iránt támasztat
hatnak kételyek a tekintetben, hogy t. i. 
valótlan lenne az, hogy az elhunyt tiO éves
nek mondatott, és valótlan lenne az, hogy 
Fried Fcrenczné hashártyalobban elhaltnak 
mondatott.

Azonban miként kimutattam már, nincs 
bizonyítva, hogy a folyósítási okmányokban 
előforduló ezen állítások valótlanok lennének.

Az okmány-hamisítás tényállása tehát 
meg nem állapítható.

A tisztelt magánvádló urnák vannak 
azonban még más érvéi is, melyekkel a csa 
lási kísérlet tényállását megállapít hatónak 
véli. Ezek ugyan teljesen jelentosegnélküliek, 
ha egyszer a főbb vádpontok nem igazol
tattak. De meit az érvek jellemzők, éppen a 
magánpanaszosok roszhiszemüségére nézve, 
nem hagyhatom azokat minden megjegyzés 
nélkül.

Első ezek között az, hogy a vádlott 
csalási szándékara mutat, hogy édes anyja 
szegényes viszonyainak in g nem felelő nagy 
összegre biztosított.

Azonban tudjuk, hogy a biztosítási dijja- 
kat nem az édes anyja fizette, hanem a vád
lott, ez pedig ha nem is volt vagyonos, de 
megkeresett evenként mégis mintegy 10000 
Irtot s tudjuk azt is. édes anyjának és nő
vérének ő volt a támogatója. így aztán tel
jesen érthető, ha arra szánta magát, hogy 
inkább elíizet most, inig tiatal és munkaképes, 
évenként] néhány ezer frtot, csakhogy aztán 
évek múlva, ha édes anyja elhal, magáról 
is, nővéreiről is gondoskodva legyen.

A második mellékkörülmény, melyet a 
csalási szándék igazolásául felhoz a magán- 
vád az, hogy a vádlott nem egy helyen, ha
nem négy intézetne! eszközölte a biztosításokat.

Csakhogy e tényből nem lehet csalási 
szándékra következtetni, mert teh< ti az illető 
e megosztást azért, mert mindig nagyobb a 
biztonság, ha az összeg több társulat közt 
oszlik meg. Telieti e megosztást azért, mert 
úgy a biztosítás felvételénél, valamint a fize- | 
tésnél is rendszerint kevesbbe nehézkesek a 
társulatok, ha nem igen nagy összegről van 
szó, ép úgy, mint ha valaki 20000 forintnyi 
személyi hitelt akar szerezni, hogy ezt kóny- , 
nyebben kaphatja meg, ha négy pénzintézet
nél 5—5000 frtot kér megszavaztatni, mintha 
egynél 20000 forintot. Teheti szeszélyből is. 
Elihez senkinek semmi köze. A törvény nem 
tiltja, hogy egy és ugyanazon személy akár 
10 társulatnál is biztosíthassa magat.

Az ezen tényből vont következtetések 
meg nem állnak tehát.

A harmadik ténykörülmény, melyet fel
hoznak. az, hogy nem maga közvetitette a 
biztosításokat, hanem ezzel másokat bízott 
meg. Ő maga felre állt.

Én ugyan nem tudok szabályt arra, hogy 
éppen csak az érdekeltnek kellessék a bizto
sítási ajánlat benyújtását közvetítenie, más
nak meg nem, de ha m ár ebből is gyanú- 
okot farag a megszorult vád, hát megmon
dom annak valódi okát, hogy miért nem 
közvetitette önmaga a vádlott ezen ügylete
ket. Megmondta ezt különben már a vád
lott is.

ő  ugyanis a „Gresham“-nak rendes ügy
nöke volt.

Két oka volt tehát a személyes közve
títéstől tartózkodni.

Az egyik az, hogy saját társulata nem 
kevéssé vette volna rósz néven, ha értesül 
esetleg arról, hogy saját állandó ügynöke 
más társulatoknak visz biztosításokat.

A másik ok pedig az, hogy egy kis ha- 
zardirozas tagadhatatlanul mégis volt ezen 
biztosításokban. Nem kell azért rosszra gon
dolni. Mindenki azzal hazardíroz, amihez ért,

vagy érteni vél. Az egyik kártyával ; a föld- 
birtokos, ha péld. o. a birtoka területével 
arányban nem álló sok repezét vet egyszerre; 
— a gabonakereskedő, ha nagy kötéseket 
csinál stb.

Ha jól üt be, meggazdagodhatik. — Ha 
rosszul, tönkre is mehet.

A vádlottal is megtörténhetett volna, 
hogy 8— 0 évig is fizethette volna a bizto
sítási dijjakat.

Miután azonban 3 évi fizetés után úgy 
hagyhatja abban a biztosítást, hogy a befize
tett dijjak egyliarmadát vissza is kapja, a 
risico nem is volt valami szerfelett nagy.

A saját biztosító társulatának bizalmát 
azonban, mely nagy összegek erejéig bízott 

! meg benne, az ily hazardirozás esetleg mégis 
megingathatta volna egy kissé. Minden go- 

! nősz ezélzat nélkül is érthető volt tehát, 
hogy nem kívánta dobra verni azt, hogy ez 
ügyletek tulajdonképpen az ő ügyletei.

Nagy dolgot csinál a vád abból is, hogy 
a biztosított az ajánlatban .fakereskedő és 
földbérlő özvegyének- van mondva. Érthető 
lenne e vád, ha a fakereskedő és földbérlői 
özvegységgel okvetlenül valami nagyobb va
gyoni állapot i> kapcsolatos volna. — Ámde 
tudjuk, hogy vannak nagyon szegény fake
reskedők es földberlők is. Még inkább van
nak ilyenektől hátramaradt szegény özvegyek. 
Ha súlyt fektet ilyesmire a biztositó társu- 

i lat. tessék azt keretezni, hogy mennyit tesz 
a vagyona, de ha ezt ii'in  teszi s kivált ha 
az illetőnek férje csakugyan fakereskedő és 
földbirtokos volt, ebből vádat faragni nem 
lehet.

Abból is nagy dolgot csinál a vád, hogy 
úgy a biztosítási ajánlat mikénti fölszerelé
sét, valamint a folyósítási okmányok mikénti 
kiállítását a vádlott intézte.

De hát ki nem tudja azt, hogy a biz- 
i tositó társulatok annyi mindenféle formalitás- 
1 sál övedzik körül magukat, hogy ugyancsak 
| jól kell vigyáznia u biztosítottnak, hogy az

tán belé ne köthessenek. Innét van aztán, 
hogyha van a családban valaki, aki ért a 
dologhoz, az elinalja meg a dolgot, még ha 
anyagilag nem is érdekelt a dologban.

Még indokoltabb ez, ha az a valaki 
anyagilag is erdőkéit.

Ebből sem lehet tehát semmi terhelő 
dolgot levezetni.

Nem megyek az apró ráfogasok további 
czáfolatába. Ha egyszer a kor és az egész
ségi állapot tekinteteben nem volt igazolható 
a megtévesztés, még kevésbbé a tudatos meg
tévesztés, akkor a többi kicsinyességek szóra 
sem érdemesít betűk.

De két körülményt, amelyről a vád sze
retne hallgatni, megakarok még végezetül 
említeni.

Az egyik az, hogy miként Deutschlán- 
dér Cipót es dr. Kiss Jenő nyilatkozataiból 
kitűnik, hogy az „Eijuitable* társaságához 
benyújtott orvosi vizsgálati bizonyítványban 
oly megjegyzés (.alkalis- ) lévén, melynél 
fogva a biztosítást elfogadni nern lehetett 
volna, nem a biztosítás lett visszautasítva, 
hanem visszaküldetett a bizonyítvány a vég
ből, hogy az orvos e szót húzza keresztül.

A másik jellemző körülmény, hogy mi
dőn Horthy Peter ügynök a biztosítási aján
latot a Mutual társulathoz benyújtotta, a z o n 
n a l  tudtak, hogy ez Fodor biztosítása s most 
ez a társaság mégis azt panaszolja, hogy a 
Fodor Zsigrnond érdekelt voltát eltitkolta.

Ez pedig egyáltalján jellemző a biztosító 
társulatok furfangjára.

Amig arról van szó, hogy ők szedjék 
ki a publikum zsebéből a biztosítási dijjakat, 
nekik minden jó , nincs kifogásuk semmi el
len, de ha esetleg úgy fordul a dolog, hogy 
nekik kell fizetni, akkor játszák a megcsalot- 
tat, mozgásba hoznak fűt-fát, polgári és 
büntető bírósagokat.

Ezúttal azonban, azt hiszem sikertelenül.
Kérem a vádlottat felmenteni.

C S A R N O K .

K irá n d u lá s  az  erdőbe.
Ir ta : P áfrány .

Reczegény Pál ur megígérte nejének még 
jóval az ünnepek előtt, hogy nagyobb kirán
dulást rendez a kepesi erdők leié, de csak 
ünnep harmadnapján, mert husvét első és 
második napján annyian vannak künn a sza
badban, hogy minden fa alá ju t egy üdülő, 
és egy-egy éneklő pintyőkének átlag három 
hallgatója van.

— Tehát csak ünnep harmadik napján 
megyünk.

ünagysága összehúzott szernöldekkel hall
gatta Pál ur érveit, keresvén az elhalasztás 
esetlegesen elrejtett okait s az eredményte
len vizsgálat után beleegyezőleg intett fe
jével.

Harmadik nap délutánján csomagokkal 
terhelten neki vágtak a homokos útnak, mely 
a kepesi erdők felé visz.

Elől ment Fericze, a Reczegény pár 
büszkesége (immáron harmadik gimnáziumba 
jár) mellel te lépkedett Etuczi az aranyos 
szöszke baba, rózsás arczán hatalmas kar- 
molassal, melyet Fericzétől kapott ünnepi 
viaskodása közben. Fericze tegnap ama régi 

I kedves szokást betartva, locsolódni ment szerte 
a városban, egy hajdan hikszádi vizet tar
talmazó üveggel, melyben otkolonnái sza- 
gositott es kárminnal pirosított, viz volt es 
buzgó fáradozása eredményeként tizennyolc/ 
liirnes tojást, kel ezukor tojást, négy naran
csot, negyven darab kalácsot és hat kruj- 
czárt keresett.

Etuczinak megtetszett az egyik ezukor- 
tojás, előbb alkuba lépett szeretett bátyjá
val, de a mikor látta, hogy megegyezésre 
nem fognak jutni békés utón, erőhatalommal 
igyekezett magáévá tenni a megkedvelt jó - 

i szagot s a kifejtett páros viaskodas marud- 
! vanva az a csinos karmolás. Az igaz, hogy 
j a ezukor tojás összetört, de Fericz** egészen 
| megnyugodó!t nagy veszteségében, midőn látta 

hugocskája arczán diadala jelét.
A gyerekek mögött a házaspár haladt 

kart karba öltve szapora léptekkel.
Végre elérték az erdői.
A gyerekek ujjongva rohantak előre. — 

i Fericze letéve a csomagokat nagy bukfen* 
i ezekkel fejezte ki szive áradozó örömet, de 
' midőn Etuczi is elakarta sajátítani a lelkese- 
j dés eme nyelvének nyaktöró szavait, közbe

lépett a mama és megtiltotta kedves leány - 
' kajának a további bukfenczezést, nehogy 

fejébe menjen a vér.
Lassan haladtak előre a fák között.
Reczegény úr természettudományi és bo

tanikai előadásokat tartott okuló nejének, e 
közben felfedezte, hogy az evet a kabócái
tól származik, a init nagy hajlandósága az 
ugrándozásra is bizonyít s hogy a fellegek, 
melyek szőke bodros feje lenevetett rájuk a 
rügyező ágakon át jobbára füstből, néha 
vízből és igen gyakran kőporból vannak. — 
Nagy hegyek között tudniillik igen erősen 
fú a szél és az erős légáram folytonosan 
koptatja a sziklákat; a kopás következté
ben levált apró részecskék a vonzás követ
keztében felhőkké tömörülnek.

Ha a vonzás a rendesnél nagyobb, akkor 
kődarabbá állnak össze a felhőrcszek, ebből 
magyarázható meg az úgynevezett meteor- 
hullás, melyet tévesen a mindennel tisztában 
levő, de alapjában semmit sem tudó bölcsek 
csillaghullásnak tulajdonítanak.

Aztán megemlékezett a most lezajlott 
hazafias ünnepélyességekről, kifejtette a már- 
czius 15-iki és az április 11-iki napok jelen
tőségét ezzel kapcsolatosan elszavalta a 
Talpra magyar-t, majd elénekelte a Szózat-ot.

Hirtelen iszonyú sikoltozás haiatszott ; 
a házaspár ijjedségtől megkövültén ismerte 
fel a jajveszékelő hangban az Etuczi h an g já t; 
lelkendezve futottak a sikoltozás irányában



s nemsokára borzasztó látvány tárult sze
meik elé.

Kedves leánykájuk úgy beszorult a 
kökénybokrok közé, hogy nem mozdulhatott 
sem előre sem hátra. Szőke fürtjei bekeve
redtek a tüskés ágacskákba, mig az előtte 
nyiladozó ibolyát akarta leszedni.

A megrémült szülők tanácstalanul tipeg
tek a bokrok körül, mig végre a találékony 
apa zsebkésével hozzáfogott a gályák levag- 
dalásához. Galy galy után hullott a mentő 
kés előtt, alá, egyszerre aztán szabaddá lett 
Etuczi, habár összetépett ruhával és össze
karmolt kezekkel.

A megmentett angyalt sírva csókolta 
össze mamája. Reczegény ur pedig rémes 
históriákat említett fel az erdőben elpusztult 
gyermekekről, majd a galy közé keveredett 
kos gyönyörű történetét beszélte el a bibliá
ból meghatottságtól rezgő hangon, s ezzel 
kapcsolatosan elénekelt egy örökszép egyházi 
éneket.

— Előre! menjünk a forrás felé!
— De hol van Fericze ?
Fericze eltűnt, míg papája a bajba és 

galyba keverült Etuczi kiszabadításán fára
dozott.

— Fericze ! Fericze !
Csengett és zúgott az erdő a fiúcska 

nevétől. — Az aggódó hívásra végre kakas
kukorékolás jött válaszul, de a magasból, 
mintha angyali kakasok kiáltása lett volna.

A szülék arra néztek mire meglátták drága 
gyermeküket fenn egy nyárfa tetején a mint 
egy varjú fészket szedett ki diadaltól ragyogó 
ábrázattal.

Vigyázz lelkem kis fiam, le ne essél!
Etuczi gyors iramodással tartott a nyár 

felé. utána eredt papája körülbelül két méter 
magasról szedte le a fa derekáról, fel akart 
mászni ő is.

Fericze c közben zsebre rakta a kisze
dett tojásokat és lefelé igyekezett.

Kár-kár! Merész vágással csapott le hir
telen egy kálomista varjú, a megrabolt fészek 
bosszút kereső tulajdonosa.

Fericze nem jött zavarba, egy vastag 
galvon megült mintha paripán lett volna és 
egy vékony ágacskával vitézül csapkodott a 
varjú felé csataorditást hallatva.

De hamar második s majd harmadik varjú 
is repült elő s nem sokára egész fekete felhő 
kavargóit Fericze körül.

A vitéz most már ijedten ereszkedett le
f e l e ,  eközben folyton csipdestek a varjak, erre 
Fericze eget hasogató rí vasban tört ki mitói 
megrettentek a támadok úgy, hogy bántal
mazás nélkül juthatott le az aranyos remegő 
szüleihez. Zsebeiben persze összetört a kisze
dett tojás ezért mamája szelíden dorgálta is.

Keczegény úr ezalatt vérfagyasztó törté
neteket beszélt el a rabló madarak által meg
támadott hegyi pásztorokról s ezzel kapcso
latosan elénekelt egy szép havasi dalt.

Tovább indultak a forrás felé.
Erőszakos csörtetés támadt a bokrok 

között.
— Nézzetek oda hamar kiáltott Hecze- 

g< ny úr, dámvadat fogtok látni.
Mindnyáján oda néztek.
Rongyos csavargó nyargalt előttük át, 

két kezében az elemózsiás csomagokat tartva 
melyet az ijedelmek közt ott felejtettek a 
nyarfa tövénél.

Reczegény úr dühorditást hallatott neje 
jajveszékelt az aprók sírva fakadtak.

Vége az ozsonnának akár vissza fordul
hatunk.

Reczegény úr vigasztalta megriadt övéit. 
Ma jd hajmeresztő történeteket beszélt el süni 
erdőkben megtámadott és kifosztott békés 
emberekről, legyilkolt utasokról s ezekkel kap
csolatosan elénekelt egy busongó gyászdalt.

Rovataink egy része térszüke m iatt 
kim aradt.

^  Y I R  E G Y H Á Z A.

1.000,000
E g y  m i l l i ó

A 2-ik m agy. kir. szabad.

O sztá ly sorsjá ték
0 0 , 0 0 0  u y c r e m é u y é u e U  

jegyzéke.

A játékterv 9. §. 8Z*riut a legnagyobb 
nyeremény

^P0 0 ^ ? 0  korona.E gy  m illió  — — — —
A nyeremények következőleg vannak 

l eosztva:
Nyeremények Korona

1 á 000,000
1 „ IIHI.(KM)
1 2lK).<KKI•> l(KI.IKK)
i 00,000
1 NO,000
1 70,000O 00,000
1 _ 40,000
Ő 30,000
1 w 25,IKK)
7 30.IKH)
8 15,000

81 ÍO.(HK)
(17 5,000
8 3.tKKI

438 2.IKKI
168 1,000

183b _ 500
00 _ :m

47850 , 800, 170. 180

A 2-ik magy. kir. szab.

100. so. 10 korona.
ótNHXi nyeremény es jutalom l3.1fio,<HH)
kor. ért. melyek Ital osztályban 

kisorsoltalak.
1 1 6 - 2 - 2 ;

a  s o r s o l á s i  p r o g r a m m  s z e r i n t  egy  m ilh ó  
k o ro n á t, t e h á t  h a t a l m a s  ö s s z e g ű  k é s z p é n z t  
n y e r  a  l e g n a g y o b b  n y e r e m é n y  a  j á t é k t e r v  
9 .  g .  s z e r i n t : e n n é l f o g v a  e z e n  o s z t á l y s o r s j á t é k  
n a g y o n  e l ő n y ö s  n y e r é s i  e s é l y e k e t  n y ú j t ; é s  
p e d i g :

100 ,000  5 0 ,0 0 0
eredeti sorsjegy pénznyereményt.

A  s o r s j e g y e k  f e l é n e k  n y e r n i e  k e l l .  A z  
ö s s z e s  5 0 . 0 0 0  n y e r e m é n y  a  m e l l e t t e  á l l ó  j e g y 
z é k b e n  fe l v a n  s o r o l v a  é s  a  k o r m á n y  e l l e n 
ő r z é s e  m e l l e t t  h a t  e g y m á s u t á n  k ö v e t k e z ő  r ö 
v id  i d ő k ö z b e n  k i s o r s o l t a t i k .  m i d ő n  i s  a  n y e r t  
ö s s z e g  a  s z e r e n c s é s  n y e r ő n e k  k é s z p é n z b e n  
k i f i z e t t e t i k .

E r e d e t i  s o r s j e g y e k e t  k ö v e t k e z ő  e r e d e t i  
á r o n  a d u n k  e l :

E gé sz  e r e d e t i  s o r s j e g y  «» f r t  —  k r .

Fél „ f r t  —  k r .

N e gye d  „ •  1 f r t  5 0  k r -

N yo lczad  .  ,  —  f r t  7 5  k r

A z  ö s s z e g n e k  p o s t a u t a l v á n y o n  v a l ó  v é 
t e l e  u t á n  a z o n n a l  m e g k ü l d j ü k  a  r e n d e s  e r e 
d e t i  s o r s j e g y e t  a z  e l s ő  h u z á s h a n i  é r v é n y n y e l .  
K í v á n a t r a  u t á n v é t t e l  i s  k ü l d j ü k  a  s o r s j e g y e k e t .

M in d e n  s o r s j e g y k ü l d e m é n y h e z  a z  e r e d e t i  
h u z á s i  p r o g r a m m o t  is  m e g k ü l d j ü k  é s  m i n d e n  
h ú z á s  u t á n  v e v ő i n k  a z o n n a l  m e g k a p j á k  a z  
e r e d e t i  h u z á s i  l a j s t r o m o t .

G y a k r a n  e z r e s e k e t  k o e z k á z t a t n a k  m e r é s z  
v á l l a l a t o k b a ,  a  m i d ő n  a  k i l á t á s b a  h e l y e z e t t  
n y e r e m é n y  n a g y o n  k é r d é s e s .  —  E n n é l f o g v a  
k o c z k á z t a s s u n k  e g y  s o r s j e g y  v é t e l é v e l  a r á n y 
l a g  o ly  c s e k é l y  ö s s z e g e t ,  a  m e l y  á l t a l  h i r t e l e n  
n a g y  t ö k é t  n y e r h e t ü n k .

Sorsjegy készlet ünk nagyon csekély és 
gyorsan elfogyhat, tehát ajánljuk, hogy a ren- 
delménynyel ne késsünk es kérjük azokat, 
lehetőleg azonnal, azonban mindenesetre

legkésőbb f. évi április 25-ig
hozzánk lieküldeni.

F e h é r  L a j o s  é s  t á r s a
a  m. kir. szab. osztálysorsjáték Föelárusitél. 

Budapest, Gizella té- 5. sz

a
1

a leghithatósabb haziszer az cm ese
té t szabályoz is ira  és kelló vérk-nngés el
érésére, mi elromlott és hibás vérrétieket 
eltávolítani f i z  egészség f -nUrt.i g á n a k  a ' a p -  
feltételei i, valamint a gyomorhítj gyors éí 
liirtos elhárítására, p'd ••tv.igytslans.áír, sa
vanyú f-*lhüffógea, felfúvódás, h jnying 'r, 
test- és gyomorf•jdaimsk. gyomorgörcs, a 
gyomor raegt rh»*lé*e ételekkel, elnyálká- 
nodás, vértolulás, béli et»gs»'gek, Hámor- 
hoidok és mű betegségeknél 4<> év óta sike
resen hasznaltatik :

Dr. Hasa életbalzsama

Minden gyulád ts, sebek és k -len k  
gyógyítására biztos eredm. nyny I Ins/.r.al 
ttiik  Tej meggy Ölem éao* 1, iő  m-ll meg- 
keméoyedésenel, mely » cy>-rn.ek-k elvá
lasztása alkalmává) szokott elóil.'aoi, daga
natok ni I, vérkelések, geuny-dé^ek. köröm 
kelés, kérőm méreg a kéz v*gy n lábu j
jakon, keményedéi, dsg dis. m irigydagm tt 
éz Z'irdsganat <aI 50 é t i  sikeresen htszuai- 
náltatnsk a : #

Práyai  házi kenőcs
||B .Fragner gyógysze rtá rábó l P rá g a , 303. III. |g

A n e v e i e t t  balzsam feléleszti az e 
téa minden n unkálkod.isát, egészséges és 
t s z t á  v é r t  e n d m é n y e *  é s  e g y  biztos, elter
j e d t  hasznon nephtzi sz-r.
1 üveg ;>0 k r ., dupla üveg 1 f r t ,  postán 

küldve 20 k r ra l  több.

A g jó .yu’ás fiidalom nelkü iá  kenőcs 
búsitó h itázs jí 1 itt*
1 doboz 25 k r.. portán  küldve 6 k r ra l  

több.

gC . |  Midenki csak a valódi készítménye-
O V B S  ! ^  k*rj e F iag n e r gyógyszertá

rából es figyelembe veendő, hogy a 
csomagolás minden r -s/.e Ur. Bő m  balzsam a 
az oldalt levő gömbölyű " M i védjegygye! van 
ellátva, ellenben a p rág a i házi kenőcs csoms-

w___ ___ j'd a l t levő hámmszenü védjegycyel van ellátva
így ham isítványt feljelent, ju talom ban  részesül. — Ezerebre menő elism erő nyi
la tkoza tok  á llan ak  rendelkezésre. (3S 20—9)

golása, az o’i Mindenki, ak i nekem

3  R ak tá r: Tárok  J, Egger A, Th.ilmaver és Seitz é Kochmeister utóda
3  Budapest, továbbá Korányi Imre, Sropko Alfréd gyógysze re sek  N y iregyhue .
u  A  ké»:iló fó rak tá ra : B FR A G N ER  gyó gy s .e -tn r i , i  fekete sas- hor 
3  Prágában. Sporner utóra végen 203 sr.
!! Postni m egbízások haladéktalanu l eszközöltetnek.

*

«•
#
X
X
X
*
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X*
X



8 N Y Í R E G Y H Á Z  A.

Üzlethelyiség változtatás.
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy 

az eddig Gredig-féle emeletes házban évek hosszú során volt
üveg- és porczellan-üzletemet

a házbér tetemes megtakarítása miatt iskolll-utCZll 13. 
s/iílllll lakásom ba tettem át, hogy így a nagy boltbér 
megtakarítása által a nagyérdemű vevőközönségnek m<5- !
dómban legyen sokkal ju tányosabb  árakon szolgáltatni 
ki, minden az üveges szakmába vágó s boltomban talál
ható árukat.

A n. é. közönség szives párt fogásáért esedezve, maradok 
Nyíregyháza, 1898. április hó.

alázatos szolgájuk:
É l e s  L a j o s ,

(21 - 3 —2) üveg kereskedő

Ad. 912/1898. P. szám.

Árverési hirdetmény.
A lólirott kiküldött írnok az 1881. évi LX. t. ez. 1 0 2 .  §. értelmében 

ezennel közhi-ró teszi, hogy a nagykallói kir. járásbíróság (525/98. 1’. számii 
végzése altat Ferenczy Bertalan végrehajtató javára, Marján Mihály ellen, 
1809 frt tőke és eddig összesen 2'* frt :»0 kr. perkö taég követelés erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával hir ilag le és felülfoglalt és 
10 >o f r r a  becsült, dohánypajta, ökrök és uiénlovakb 1 & ló ingóságok nyil
vános árverés utján eladatnak

Mely árverésnek a 9 2/98. P. sz kiküldést rendelő v é g z é s  folytán a 
helyszínén, vagyis Nagy-Káli ha-árán  és alperes lakásán leendő eszközlé
sére 1898-ik év á p r i l i s  h ó  1 0 - i k  n a p j á n a k  d é l u t á n  *2 ó r á j a  határidőül 
kitűzetik • s aliho' a venni szándékozók ezenn 1 oly megjegyzéssel hivatnak 
meg. hogy az érintett ing ságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t. ez- I0 7 . 
§-a értelmében n legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 18sl. évi LX törv.-czikk 0 8  
§-ában m egállapított feltételek szerint, lesz kifizetendő.

Kelt Nagy-Káli , l t 9 J-ik évi április hó 2-ik nap án
K r ím ie k  L iijo s,

<25—1—1) kir. bírósági írnok.

A második nagy 111 agy. k i r .  osz tály  so rsjá ték
nemsokára ismét megkezdődik

100,000
sorsjegyre

jut, vagyis az oldalt levő nyereményjegyzék szerint az 
h's/e* sorsjegyek fele feltétlenül nyerni fog.

•A nyerési esélyek lehat, amint már általánosan 
i'im n !• -. óriásiak.

Szives mit lobbi megrendeléseknél eredeti sors
jegyeket a terv>/.eifi eredeti árban és pedig:

*v> egész I-SŐ os/.L eredeti sor-jegyet ti Irt.
• fél . . . :{ frt.
» negyed . „ 1  Irt 50 kr.
- nyolc/ud „ kr.

kfilii 111.h. >/. t u tánvéttel, vagy a pénz előleges bekül
dése ellenében.

A búzások után megküldjük tisztelt vevőinknek 
a hivatalos Imzasi jegyzetet, hivatalos tervezetek pedig 
díjtalanul alkunk előre is rendelkezésre. Amint ismeretes, 
' i  mag v .  k i r .  ko rm ain  e U d l f l é w  m ellett

nyilvánosak »s azoknál mindenki megjeleli hetik.

Kiváló szerencse
l a * .k ő z e t t  f<» t r u d a t i k u a k  a z  I. i n a g y  k i r .  o s z t á l y s o r s j á t é k b e n ,  a  

i i n - n i iv i l n - n  m , '  a z  e l » z ő  o s z t á l y o k b a n  ( a z  e l s ő  ő t  o s z t á l y b á n i

100,000, 30,000, 5000, . . d a i u i n t  s z á m  2000,1000,
500 300 k o r o n á s  n y e r e m é n y t  n y e r t e k  f o a r  u d a n k h a n ,

m e l y e k e t  a  s z e r e n c s é s  n y e r ő k n e k  k i  i s  f i z e t t ü n k .

A j á n l a t o s  e n n é l f o g v a  a  l l - i k .  i n a g v .  k i r .  o s z t á l y s o r s j á t é k  1 -s ő  

k n f á i é h o i  1 M g f w M A l t k f l t  m i e l ő b b  h o z z á n k  j u t t a t n i .  Bli— ié -  

k e z t e t ú n ,  a z  e l s ő  s o r s j á t é k n á l  h a n g o z t a t o t t  a z o n  t ö b b s z ö r i  f i g y e l 

m e z t e t é s ü n k r e .  h o g y  r ö v i d d e l  a z  e l s ő  o s z t á l y ú  h ú z á s  e l ő t t  a z  e l s ő  

o s z t á l y ú  s o r s j e g y e k  e l k e l n e k :  é s  i g a z u n k  i s  v o l t .  m e r t  m é g  k ö z v e t l e n  

a z  e l s ő  o s z t á l y  h ú z á s a  e l ő t t  a  b e l -  é s  k ü l f ö l d  e l á r a s z t o t t  l> e n n ü n k e t  

r e n d e l m é n y e k k e l  o l y  a n n y i r a ,  h o g y  a  k é s ő n  é r k e z ő k e t  l e g n a g y o b b  

s a j n á l a t u n k r a  m á r  n e m  e s z k ö z ö l h e t t ü k .

K é r j ü k  t e h á t  a  r e n d e l i n é n y e k e t  a z  e l s ő  o s z t á l y h o z  m i e l ő b b ,  

m i n d e n e s e t r e  a z o n b a n  l e g k é s ő b b

április hó 21-óig
h o n á n k  l i e k l i h l e n i ,  m e r t  r » a k  e z  e s e t b e n  Í g é r h e t j ü k  e z e k  b i z t o s  

e s z k ö z l é s é t .

50,000

TÖRÖK A. és TÁRSA
a m kir. szab. osztálysorsjaték főelarusitói

I I U D A I ’ E S T ,

SST  V . ,  V á o i i - k O r ú t  -4 A .  I p a
50 ,08 íí f U J 6 0 , 0 ü
melyek hat húzásban soroltatnak ki

V ontato tt Nyíregyházin .lőha E rk kőt t vnyotmlitjiha.'




